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Synergy vol. 18 nr. 1/2022, p. 123-134. Editura ASE, ISSN 1841-7191 print, ISSN 2668-0513 

online. 
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capitole publicate în volume colective, capitole teoretice redactate, (D1, D2 etc.), după caz, prin care se 

aduc contribuţii la dezvoltarea activităţilor didactice/profesionale.  

l  

Ca1. Ciubăncan, Magdalena. 2012. Limba japoneză. Note de curs I. București: Editura Pro Universitaria 

(editură acreditată CNCS Categoria B/Filologie). ISBN 978-606-647-026-1 

Ca2. Ciubăncan, Magdalena (co-autor). 2007. Hiroyuki Yamauchi et. al (Eds.), Japanese Conversations 

by Role Playing, Sofia: AS Ltd., ISBN 978-954-90762-3-3. (33 autori) 

 

 

4
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Concors (IntraTEXTUALITY vs. InterTEXTUALITY II), Editura Universității ”Ștefan cel 

Mare”, 2012, pp. 127-146, ISSN 2065 - 4057 

Ri10. Ciubăncan, Magdalena. 2012. The construction of meaning in Yasunari Kawabata’s Snow 
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Cluj-Napoca, Presa Universitară Clujeană, 2008, p. 57-73, ISBN 978-973-610-812-9. 
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